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1 SPECIFICATIONS & SAFETY CHECK SCOPE OF DELIVERY 2

PowerConnect 200 7 Overdischarge Protection

40.000mAn Li-Polymer / 154Wh L Protect the internal battery from

5010110 discharging (2] o

= =
Integrated Overcharge

Output: Protect the internal battery as well as - oeRaN
4} 2x USB-A QC 22.5W the battery of the attached device from \ .

1x USB-C1 PD 100W overcharging. S N\ 4o

1x USB-C2 PD 45W | Temperature Gontrol oo o
4} Input: @J The integrated temperature control chip

TUSB-C1 PD 100W = prevents overheating.

Short circuit Protection

Breaks the cirouit automatically when
Precharged an overcurrent is deteoted. This
protects the Power Bank and your
devios from short cirouit damage.
Overvoltage Protection @ Power Bank

Protect the internal battery from @ USB-C Cable (PD) 500m

overcurrent.
© Manual

68 x 187.6 x 134.5 mm
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3 PRODUCT OVERVIEW

4 LCD POWER INDICATOR

Ho

100V,

Output USB-A (QC)
In-/Output Type-C (PD)

On/Off switch and
flashlight mode change

Power Button (On/Off)
Digital Power Indicator
Official OSRAM Logo
Integrated flashlight
Carrying strap

Current Output power per
battery level connection
° !
73
3) cEmm
“/  OEmm
D (WD

= Remaining time until the
power bank battery is empty

« The LCD indicator @ shows the remaining

battery percentage between 0% (empty) and

100% (fully charged)

The indicator will light up when you will con-

nect the Power Bank with your devices.

« The indicator will light up and flash when you
are recharging the Power Bank.



5 CHARGING YOUR DEVICES

RECHARGING THE POWER BANK 6

Connect the charging cable @ to the USB
output @ of the Power Bank and to the in-
put of your device @. The charging will start
automatically. Some devices requires a char-
ging cable other than the one supplied (e.g.
Micro USB cable or Apple Lightning®)

You can charge up to four devices at the
same time. If all outputs are used at the
same time, the maximum output current may
not exceed 6A

If you are using a compatible cable the Power
Bank automatically activated the respective
quick charge mode. If another device is al-
ready connected, the charging speed will be
automatically reduced.

‘COMPATIBLE DEVICES:
E.g.: Smartphones,

9 | Fires ks, praie
24 D bluetooth deviss such
B as headsets & speakers.

and more.

When using multiple outputs:
@@ = Max. 0W
@+® = Max. 15W

@@ - Max. 87.5W
@+ = Max. 67.5W
@+@+®=Max. 80W
B:+@+@® = Max. 60 W

L

Connect the USB-C charging cable @ to output 2 of the Power Bank @ and also o a wall charger
@. For the fastest charging possible use a 100W USB-G PD charger. This wil fully recharge the
Power Bank within 3 to 4 hours. The charging wil start automaticaly.

The fast charging function for end devices cannot be activated while the power bank is charging
Simultaneous charging and discharging does not work

When charging a device, the power bank may feel warm to the touch.

The product must never be charged on a PC or notebook, s the PC or notebook may be dama-
ged due to the high power consumption
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SPEZIFIKATIONEN & SICHERHEITSMERKMALE
LIEFERUMFANG
PRODUKTUBERSICHT

LCD-LADEANZEIGE

Die LCD-Anzeige @ zeigt den verbleibenden Akkustand in Prozent zwischen 0% (ieer) und 100%
(voll geladen) an.

Die Anzeige leuchtet auf, wenn Sie ein Gerét mit der Powerbank verbinden.

Die Anzeige leuchtet auf und blinkt wahrend des Ladevorgangs.

GERATE AUFLADEN

Verbinden Sie das USB-Ladekabel @ mit dem USB-Anschiuss @ der Powerbank und Ihrem Gerét
@. Der Ladevorgang wird automatisch gestartet. Einige Gerate erfordern ein anderes Ladekabel,
als das mitgelieferte (z.B. ein Micro-USB-Kabel oder Apple Lightning®)

Sie konnen bis zu vier Geréte gleichzeitig laden. Wenn alle Ausgénge gleichzeitig benutzt werden,
darf der maximale Ausgangsstrom 6 A nicht tberschreiten

Die Powerbank akliviert 1 den jeweiligen Is, sobald Sie ein

6 WIEDERAUFLADEN DER POWERBANK

* Verbinden Sie das USB-C Ladekabel @ mit dem USB-Anschiuss 2 der Powerbank @ sowie
mit einem Netzstecker @. Verwenden Sie ein 100 W USB-C Power Delivery Ladegerét fir das
schnelistmégliche Aufladen. Damit wird die Powerbank innerhalb von -4 Stunden vollstandig ge-
laden. Der Ladevorgang wird automatisch gestartet.

« Wahrend des Ladevorgangs der Powerbank lésst sich die Schnellladefunktion fir Endgeréte nicht
aktivieren. Gleichzeitiges Laden und Entladen funktioniert nicht

« Beim Laden eines Gerats kann sich die Powerbank warm anfihien.

« Das Produkt darf niemals an einem PC oder Notebook aufgeladen werden, da aufgrund der hohen
Stromaufnahme der PC oder das Notebook beschédigt werden kénnen

WARNUNGEN

Lassen Sie das Produkt nicht fallen, zerlegen Sie es nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren. Es befinden sich keine zu wartenden Bauteile im Produkt. Kontrollieren Sie das Produkt vor
der Verwendung auf Schiaden. Setzen Sie es keinem Wasser oder hoher Luftfeuchtigkeit aus. Setzen
Sie es keiner Warmequelle aus, da der integrierte Akku explodieren kann. AuBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Nicht in der Nahe von entflammbaren
Gasen verwenden. Die unsachgeméBe Handhabung von Lithium-Polymer-Akkus kann einen Brand,

Kabel und Netzteil verwenden. Ist bereits ein Gerat ar wird die Ladeg
automatisch reduziert, sobald Sie ein zusétzliches Gerét mit der Powerbank verbinden.

Explosionen, das Auslaufen Substanzen oder andere gefahrliche Situationen hervorrufen.
Bei unsachgemaBem Gebrauch erlischt die Garantie.



EN ENGLISH

ENTSORGUNG
Dieses Kennzeichen weist darauf hin, dass das Produkt und seine elekironischen Zubendrteile
(z. B. Ladegerét, USB-Kabel) nicht im Haushaltsmiill entsorgt werden diirfen. Kontaktieren Sie
W den Héndler, bei dem sie dieses Produkt gekauft haben oder ihre lokale Gemeindeverwaltung,
um zu erfahren, wo und wie Sie diese Artikel umweltfreundlich recyceln kdnnen. Befolgen Sie stets die
WEEE-Verfahren fiir das Recycling von Batterien.

GARANTIE

Sie erhalten auf dieses Produkt 24 Monate Garantie ab Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
Kassenbon als Nachweis auf. Tritt innerhalb von 24 Monaten ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantie verféllt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder gewartet wurde.
Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder Fabrikationsfehler. Sie erstreckt sich nicht auf Produktteile,
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleiteile angesehen werden kénnen oder
Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Akkus.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Kundenservice:

Telefon: 00800 09 34 85 67 fesinted
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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. s .

SPECIFICATIONS & SAFETY CHECK
SCOPE OF DELIVERY
PRODUCT OVERVIEW

LCD POWER INDICATOR

The LCD indicator @ shows the remaining battery percentage between 0% (empty) and 100%
(fully charged)

The indicator will ight up when you will connect the Power Bank with your devices.

The indicator will ight up and flash when you are recharging the Power Bank.

CHARGING YOUR DEVICE

Connect the charging cable @ to the USB output @ of the Power Bank and to the input of your
device @. The charging will start automatically. Some devices require a charging cable other than
the one supplied (e.g. Micro USB cable or Apple Lightning®).

You can charge up to four devices at the same time. If all outputs are used at the same time, the
maximum output current may not exceed 6A.

If you are using a compatible cable the Power Bank automatically activated the respective quick
charge mode. If another device is already connected, the charging speed will be automatically
reduced



INSTRUCTION MANUAL
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RECHARGING THE POWER BANK

Connect the USB-C charging cable @ to output 2 of the Power Bank @ and also to a wall charger
@. For the fastest charging possible use a 100W USB-C PD charger. This will fully recharge the
Power Bank within 3 to 4 hours. The charging will start automatically.

The fast charging function for end devices cannot be activated while the power bank is charging.
Simultaneous charging and discharging does not work

When charging a device, the power bank may feel warm to the touch.

The product must never be charged on a PC or notebook, as the PC or notebook may be
damaged due to the high power consumption.

WARNINGS

Do not drop the product, do not disassemble it and do not attempt to repair it by yourself. There are
no components in the product that require maintenance. Check the product for damage before use.
Do not expose it to water or high humidity. Do not expose it to a heat source as the integrated battery
may explode. Keep out of the reach of children. This product is not  toy. Do not use near flammable
gases. Improper handling of lithium polymer batteries can cause fire, explosions, leakage of hazardous
substances or other dangerous situations. Improper use voids the warranty.

RECYCLING

This symbol indicates that the product and its electronic accessories (e.g. charger, USB cable)
must not be disposed of with household waste. Contact the retaler where you purchased this
product or your local council to find out where and how you can recycle these items in an en-
vironmentally friendly way. Always follow the WEEE procedures for recycling batteries.

WARRANTY

This product is guaranteed for 24 months from the date of purchase. Please keep the original receipt
as proof. If a material or manufacturing defect occurs within 24 months, we will repair or replace the
product for you free of charge, at our discretion. This guarantee is void if the product is damaged or has
not been used or maintained properly.

The warranty applies to material or manufacturing defects. It does not cover product parts that are
subject to normal wear and tear and can therefore be regarded as wearing parts or damage to fragile
parts, such as switches or batteries.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Customer Support:

Phone: 00800 09 34 85 67 =
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPECIFICATIONS & CARACTERISTIQUES DE SECURITE
CONTENU DE LA LIVRAISON
PRESENTATION DU PRODUIT

INDICATEUR D'ALIMENTATION LCD

L'écran LCD @ affiche le niveau de batterie restant en pourcentage entre 0% (vide) et 100%
(entiérement chargé)

L'indicateur s'allume lorsque vous connectez un appareil au power bank

Lindicateur s'allume et clignote pendant la charge.

CHARGER VOTRE APPAREIL

Connectez le cable de charge USB @ au port USB @ du powerbank et & votre appareil @. Le
processus de chargement démarre automatiquement. Certains appareils nécessitent un autre cA-
ble de chargement que celui fourni (par ex. un cable micro-USB ou Apple Lightning®).

Vous pouvez charger jusqu'a quatre appareils en méme temps. Si toutes les sorties sont utiisées
en méme temps, le courant de sortie maximum ne doit pas dépasser 6 A

Le powerbank active automatiquement le mode de charge rapide correspondant dés que vous
utilisez un cable et un adaptateur secteur compatibles. Si un appareil est déja connecté, Ia vitesse
de charge est automatiquement réduite dés que vous connectez un appareil supplémentaire au
powerbank

)

RECHARGE DE LA BANQUE D’ALIMENTATION

Raccordez le cable de charge USB-C @ au port USB 2 du banc de puissance @ ainsi qu'a une
prise de courant. @. Utiisez un chargeur Power Delivery USB-C de 100 W pour une charge la
plus rapide possible. Le powerbank sera ainsi complatement chargé en 3-4 heures. Le processus
de chargement démarre automatiquement

La fonction de charge rapide pour les terminaux ne peut pas étre activée pendant le chargement
du powerbank. La charge et la décharge simultanées ne fonctionnent pas.

Lors du chargement d'un apparell, le powerbank peuit &tre chaud au toucher.

Le prodit ne doit jamais étre chargé sur un PC ou un ordinateur portable, car la forte consomma-
tion de courant peut endommager le PG ou l'ordinateur portable.

AVERTISSEMENTS

Ne faites pas tomber le produt, ne le démontez pas et n'essayez pas de le réparer vous-méme.
Le produit ne contient aucun composant nécessitant un entretien. Vérifiez que le produit n'est pas

endommagé avant de 'utiliser. Ne I'exposez pas a I'sau ou & une forte humidité. Ne I'exposez pas

2 une source de chaleur, car la batterie intégrée peut exploser. Tenir hors de portée des enfants. Ce
produit n'est pas un jouet. Ne pas utiiser & proximité de gaz inflammables. Une mauvaise manipulation
des batteries ithium-polymere peut provoguer un incendie, une explosion, une fuite de substances
dangereuses ou d'autres situations dangereuses. Une utiisation inappropriée annule la garantie.



IT ITALIANO

RECYCLAGE
Gette étiquette indique que le produit et ses accessoires électroniques (par exemple, le char-
geur, le cable USB) ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers. Contactez le reven-
deur auprés duquel vous avez acheté ce prodit ou votre administration locale pour savoir o
et comment recycler ces articles de maniére écologique. Suivez toujours les procédures DEEE pour le
recyclage des piles.

GARANTIE

Vous bénéficiez d'une garantie de 24 mois sur ce prodit & compter de la date d'achat. Conservez
le ticket de caisse original comme preuve. Si un défaut de matériel ou de fabrication survient dans
les 24 mois, nous réparons ou remplagons le prodit - & notre choix - gratuitement pour vous. Cette
garantie est annulée si le produt a été endommagé, utiisé ou entretenu de maniére non conforme,
La garantie s'applique aux défauts de matériel ou de fabrication. Elle ne s'étend pas aux pidces du
produit qui sont soumises & une usure normale et qui peuvent donc étre considérées comme des
pidces d'Usure ou aux dommages causés aux pidces fragies, comme les interrupteurs ou les batteries.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Allemagne

Service clients:

Teéléphone: 00800 09 34 85 67 Gt
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

LI N O
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SPECIFICHE E CARATTERISTICHE DI SICUREZZA
LIEFERUMFANG
AMBITO DI CONSEGNA

INDICATORE DI CARICA LCD

Il display LCD @ mostra il ivello residuo della batteria in percentuale tra 0% (scarica) e 100%
(completamente carica).

Lindicatore si accende quando si collega un dispositivo al power bank.

Liindicatore si accende e lampeggia durante il processo di ricarica

DISPOSITIVI DI CARICA

Collegare il cavo di ricarica USB @ alla porta USB @ del power bank e al dispositivo @. Il proces-
50 di ricarica si avia automaticamente. Alcuni dispositivi richiedono un cavo di ricarica diverso da
quello in dotazione (ad esempio, un cavo micro USB o Apple Lightning®).

E possibile caricare fino a quattro dispositivi contemporaneamente. Se tutte le uscite vengono
utilizzate contemporaneamente, la corfente massima di uscita non deve superare i 6 A,

Il power bank attiva automaticamente la rispettiva modalita di ricarica rapida non appena si utilizza-
N0 un cavo e un adattatore di alimentazione compatibili. Se & gia collegato un dispositivo, la velo-
cita di ricarica si riduce automaticamente non appena si collega un altro dispositivo al power bank.

17



ISTRUZIONI PER L'USO

)

RICARICA DEL POWERBANK

Collegare il cavo di ricarica USB-C @ alla porta USB 2 della powerbank @ e a una presa di
corrente. @. Utiizzare un caricatore USB-G Power Delivery da 100 W per la ricarica pit rapida
possibile. In questo modo il power bank si ricarica completamente in 3-4 ore. Il processo di ricarica
si awia automaticamente.

La funzione di ricarica rapida per i dispositivi finali non pud essere attivata mentre il power bank &
in carica. La carica e la scarica simultanee non funzionano.

« Il power bank potrebbe risultare caldo al tatto durante la ricarica di un dispositivo.

« Il prodotto non deve mai essere caricato su un PC o un notebook, poiché il P o il notebook
potrebbero subire danni a causa dell‘elevato consumo di energia

AVVERTENZE

Non far cadere il prodotto, non smontarlo e non tentare di ripararlo da soli. Il prodotto non presenta
componenti che richiedono manutenzione. Controllare che il prodotto non sia danneggiato prima
dell'uso. Non esporre il prodotto all'acqua o a un'elevata umidita. Non esporre il prodotto a fonti di
calore, poiché la batteria integrata potrebbe esplodere. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo
prodotto non & un giocattolo. Non utilizzare in prossimita di gas infiammabil. L'uso improprio delle bat-
terie ai polimer di litio pud causare incend, esplosioni, perdite di sostanze pericolose o altre situazioni
di pericolo. L'uso improprio invalida la garanzia.

RICICLO
Questo simbolo indica che il prodotto e i suoi accessori elettronici (ad es. caricabatterie, cavo
USB) non devono essere smaltti con i rifiuti domestici. Contattare i rivenditore presso il quale
& stato acquistato il prodotto o il comune di residenza per sapere dove e come & possibile ri-
ciclare questi articol nel rispetto dell'amblente. Seguire sempre le procedure WEEE per il riciclaggio
delle batterie.
GARANZIA
Questo prodotto & garantito per 24 mesi dalla data di acquisto. Consenvare la ricevu-
ta originale come prova. Se entro 24 mesi si verifica un difetto di materiale o di fabbrica-
zione, ripareremo o sostituiremo il prodotto gratuitamente, a nostra discrezione. La garan-
zia decade se il prodotto & danneggiato o non & stato utiizzato o mantenuto correttamente.
La garanzia si applica ai difetti di materiale o di fabbricazione. Non copre le parti del prodotto soggette
anormale usura e che quindi possono essere considerate parti soggette a usura o danni a parti fragii
come interruttori o batterie.

EURES GmbH

Servizio clienti:
Telefono: 00800 09 34 85 67 i Lise-Meitner-Str. 11

E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de 70794 Filderstadt, Germany
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ESPECIFICACIONES Y CARACTERISTICAS DE SEGURIDAD
ALCANCE DE LA ENTREGA
RESUMEN DE PRODUCTOS

INDICADOR DE CARGA LCD

La pantalla LCD @ muestra el nivel de bateria restante en porcentaje entre 0% (vacia) y 100%
(totalmente cargada)

Elindicador se enciende cuando conectas un dispositivo a la fuente de alimentacion.

El indicador se enciende y parpadea durante el proceso de carga.

DISPOSITIVOS DE CARGA

Conecta el cable de carga USB @ al puerto USB @ del power bank y a tu dispositivo @. El
proceso de carga se inicia automaticamente. Algunos dispositivos requieren un cable de carga
diferente al suministrado (por ejemplo, un cable micro USB o Apple Lightning®).

Puedes cargar hasta quatro dispositivos al mismo tiempo. Si se utilizan todas las salidas simulté-
neamente, la corriente de salida méxima no debe superar los 6 A

La fuente de alimentacion activa autométicamente el modo de carga répida correspondiente en
cuanto se utiiza un cable y un adaptador de corriente compatibles. Si ya hay un dispositivo co-
nectado, la velocidad de carga se reduce automticamente en cuanto se conecta otro dispositivo
ala bateria.

6 RECARGA DE LA POWERBANK

« Conecta el cable de carga USB-C @ al puerto USB 2 del banco de energia @ y a un enchufe
de red @. Utiiza un cargador USB-C Power Delivery de 100 W para cargarlo lo mas répido
posible. Esto cargara completamente el power bank en 3-4 horas. El proceso de carga se inicia
autométicamente.

* Lafuncién de carga rapida para dispositivos finales no puede activarse mientras el power bank se
esta cargando. La carga y descarga simulténeas no funcionan.

* Al cargar un dispositivo, la powerbank puede estar caliente al tacto.

« El producto no debe cargarse nunca en un PC o portati, ya que el elevado consumo de corriente
puede danarios.

ADVERTENCIAS

No deje caer el producto, no lo desmonte y no intente repararlo usted mismo. No hay componentes

en el producto que requieran mantenimiento. Compruebe que el producto no esté daniado antes de

utiizarlo. No lo exponga al agua ni a una humedad elevada. No 1o exponga a una fuente de calor, ya
que la bateria integrada podia explotar. Manténgalo fuera del alcance de los nifios. Este producto
no es un juguete. No lo utiice cerca de gases inflamables. La manipulacién incorrecta de las baterias
de polimero de litio puede provocar incendios, explosiones, fugas de sustancias peligrosas u ofras
situaciones de peligro. El uso inadecuado invalidara la garantia.

21
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RECYCLAGE

Este simbolo indica que el producto y sus accesorios electrénicos (por ejemplo, el cargador o
el cable USB) no deben desecharse con la basura doméstica. Péngase en contacto con el
establecimiento donde adquirié este producto o con su ayuntamiento para averiguar donde y
c6mo puede reciclar estos articulos de forma respetuosa con el medio ambiente. Siga siempre los

procedimientos RAEE para reciclar pilas.

GARANTIA

Este producto tiene una garantia de 24 meses a partir de la fecha de compra. Conserve el recibo
original como prueba. Si se produce un defecto material o de fabricacion en el plazo de 24 me-
ses, repararemos o sustituiremos el producto gratuitamente, a nuestra discrecion. Esta garan-
tia queda anulada si el producto estd dafado o no se ha utiizado o mantenido correctamente.
La garantia se aplica a los defectos de material o de fabricacion. No cubre las piezas del producto so-
metidas a un desgaste normal y que, por tanto, pueden considerarse piezas de desgaste, ni los dafios
en piezas fragiles como interruptores o pilas.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Servicio de atencién al cliente:

Teléfono: 00800 09 34 85 67 G
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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CMNELUNOUKALUN N XAPAKTEPUCTUKU 3A BE3ONACHOCT
OBXBAT HA JOCTABKATA

MPEMEL HA NPOAYKTA

MPEMES HA NMPOAYKTA

LCD aucnnest @ nokassa 0CTaBaL|oTo HUBO Ha GaTepuATa B NPOLEHTI Mexay 0% (MpasHa) u 100%
(HambnHO 3apenena).

VHAMKATOPBT CBTBA, KOTaTO CBbPXETE YCTPOVICTBO KbM 3aXpaHBaLLaTa GaHKa.

VHAMKATOPBT CBeTBA U MUTa N0 BpeMe Ha NpoLieca Ha 3apexaaHe.

YCTPOCTBA 3A 3APEXAHE

Covpere USB kabena 3a 3apexaare @ ko USB nopra @ wa 3axpawsawara Gawka 1 auwero
yerpoiicrao @. MpoLECtT Ha 3apexgaHe Lie 3aNouHE aBTOMATUNHO. HAKOW YCTPOFiCTBa uaNekear Kaben
Mukpo USB kaben wn Apple Lightning?).
MoxeTe pa 3apexaaTe O YeTUPU YCTPOICTBA eAHOBPEMEHHO. AKO BCUUKM U3XOAN Ce M3NOn3saT
©[IHOBPEMEHHO, MAaKCUMATTHIAT M3XO[1eH TOK He TpAbBa Aa Hajsuwasa 6 A.

3axpariBalaTa 6aHKa ABTOMATUNHO aKTWBUPA CHOTBETHWA PEeXMM 3a GbP30 3aPEXAAHE, BeAHara
LiOM M3MON3BATE ChBMECTUM KaBen W 3axpaHBall afanTep. AKO Bewe e CBbP3aHO YCTPOVICTEO,
CKOPOCTTa Ha 3apeX/aHe ABTOMATUUHO Ce HAMANABa, LIOM CBbPKETe AOMBAHUTENHO YCTPOTCTEO
KbM 3axpaHBaLLaTa Garka,

23



PBHKOBOACTBO 3A YNTOTPEBA
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NPE3APEXXJAHE HA POWERBANK

Cabpere USB-C kabena 3a 3apexpare @ kom USB nopra 2 Ha 3axpansawata 6anka @ n kom
wencena Ha KaTa Mpexa 100 W USB-C Power Delivery 3apagno
YCTPORCTBO 33 BHIMOKHO Hain-GbP30 3apexaane. To e 3apean HaMbHO 3aXpaHBalLaTa GanKa B
pamkuTe Ha 3-4 vaca. lPOLECHT Ha 3aPEXAAHE 3ANONEA ABTOMATIIHO.

OyHkuwATa 33 GLP30 3apEXJaHe Ha KPaiHW YCTPOWCTBA HE MOXE Aa Ce aKTUBWPa, AOKATO
3axparBallaTa GaHKa e 3apexa. " He pabory.

My 3apexaaHe Ha YCTPOWCTBO 3axpaHBaLiaTa Gakka MOXe Aa € TONAa Ha AONHP.

TPOAYKTET HUKora He TPAGBa 4a P, Tt vpLT
1N NPEHOCMUAT KOMMIOTHP MOXE Aa Ce NOBPEAN NOPAAM BUCOKATA KOHCYMALVIA Ha eHEpIYIA.

NPEAYNPEXAEHNA
He iiTe NpoayKTa, He ro 1 He ce onwTBaiiTe Aa ro pemoHTUpaTe cami. B npoaykTa
HAMA KOMOHEHTH, KOWTO MOraT Aa GbAaT peMoHTUpau. Ipean ynoTpe6a nposepere MPoayKTa 3a
noepeau. He ro usnaraiite Ha Bb3AENCTBMETO Ha BOAA WNW BUCOKA BNAXHOCT. He ro Wanaraiite Ha
USTOUHVIK Ha TOMAUHA, Thil KaTo BrPaeHaTa BaTepua MOXe Aa ce BIpUBH. ChXpaHABaiiTe Ha MACTO,
HEAOCTBIHO 3a Aeuia. To3M MPORYKT He & urpauka. He u3non3saiie B 6MM3OCT 4O 3ananumy rasose.

6opaserie ¢ 6aTepun Moxe [a AOBEAE AO MOXaP, eKcnnosuM,
VSTUNaHE Ha ONaCHW BeLIeCTBa W APy ONacHM cuTyaUuK. HenpaennHara ynotpe6a wie Aoseae A0
oTnajaHe Ha rapaHUuATa.

PELIMKNINPAHE

Tosu cuMBON yKa3sa, ue MPORYKTBT U HETOBATE ENEKTPOHHM AKCECoapw (HAmp. 3apAgHO
ycTpoiicTso, USB kaben) He Tpa6Ea 4a ce U3KEBLPAAT 3a€AHO C GMTOBUTE OTNAAbLM. CabpXETe Ce
€ ThProBeLa Ha APEBHO, OT KOTOTO CTe 3aKyMAn TO3 MPORYKT, WM € MECTHWS OBLIMHCKY CbeT,
32 Aa pas6epete Kbe W Kak MOKETE [1d PELVIKIMPATE Te3n eIEMEHTN 10 eKONOrOCbOBPa3eH HauMH.
Bumaru cnassaiite npoueaypute Ha WEEE 3a peuuknnpare Ha 6atepuu.

TAPAHLIVA

To3au NPOAYKT e C rapaHuuA 3a 24 Meceua OT AaTata Ha 3akynygare. Mons, 3anasere opriHanHata
KacoBa GenexKka kaTo Al0ka3aTencTao. Ak B PaMKuTe Ha 24 MeceLia ce Moy AheKT Ha MaTepuana unu
NPON3BOAC Tasn
FapaHLIA & HEBANVAHA, KO MPOAYKTBT € OBPEAEH WM HE & G U3NION3BaH M MOARPKaH NPABMNHO,
[apaHLVIATa Ce OTHACA 32 MaTEPUANHI MM POM3BOACTBERI fedekTi. TA He MOKPMBA YACTH Ha NPOAYKTa,
KOMTO Ca OBEKT Ha HOPMANHO U3HOCBaHE M CNEIOBATEHO MOTAT A2 C& CYATT 32 USHOCHM HaCTW, Wi
1I0BPeA Ha KPEXKI YaCTH KaTo NPeBKNIoNBaTeNM Mnit GaTepui.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

O6cnyxBaHe Ha KINeHTU:

Teneon: 00800 09 34 85 67 el
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPECIFIKACIJE | SIGURNOSNE ZNACAJKE
OPSEG ISPORUKE
PREGLED PROIZVODA

LCD INDIKATOR PUNJENJA

LCD zaslon @ prikazuje preostalu razinu napunjenosti baterije u postotku izmedu 0% (prazna) i
100% (potpuno napunjena).

Indikator svijetli kada spojite uredaj na power bank

Indiikator svijetii i treper tiekom punjenja.

UREDAJI ZA PUNJENJE

Spojite USB kabel za punjenje @ na USB prikjjutak @ power bank-a i vaseg uredaja @. Punjenje
¢e zapoteti automatski. Neki uredaji zahtijevaju drugadij kabel za punjenje od onog kojije prilozen
(npr. micro-USB kabel ili Apple Lightning®).

Mosete istovremeno puniti do Cetiri uredaja. Ako se svi izlazi Koriste istovremeno, maksimalna
izlazna struja ne smije prelaziti 6 A

Powerbank automatski akivira odgovarajuci natin brzog punjenja &im Koristite kompatibilni kabel
adapter za napajanje. Ako je uredaj vec spojen, brzina punjenja se automatski smanjuje &im spojte
dodatni uredaj na powerbank

6 PUNJENJE POWER BANKA
Spoite USB-C kabel za punjenje @ na USB prikjucak 2 na power banku @ i na elekiriénu uticnicu. @
Zanajbrze moguce punjenje koristte 100 W USB-C punjaé s napajanjem. Time cete potpuno napunit

power bank u roku od 3-4 sata. Proces punjenja zapodet Ge automatski.
Funkcija brzog punjenja krajnjih uredaja ne moze se aktivirati dok se power bank puni. Istovremeno
punjenje i praznjenje ne funkcionira.

Prilkom punjenja uredaja, power bank moze biti topao na dodr.

Proizvod se nikada ne smije puniti na racunalu i prilenosnom racunalu, jer visoka potronja energile
mofe odtetiti ragunalo i prilenosno racunalo.

UPOZORENJA

Ne ispustajte, ne rastaviajte i ne pokusavajte sami popraviti proizvod. Unutra nema dielova koji se
mogu senvisirati. Prije upotrebe provierite je i proizvod ostecen. Ne izlaite ga vodi i visokoj viazi. Ne
izlazite ga izvoru topline, jer ugradena baterija moze eksplodirati. Cuvaite izvan dohvata djece. Ovaj
proizvod nije igratka. Ne Koristite u biizini zapaljivih plinova. Nepravilno rukovanje lit-polimerskim ba-
terjlama moze uzrokovati poZar, eksploziu, curenje opasnih tvari iii druge opasne situaciie. Nepravina
uporaba poniit ¢e jamstvo,
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RECIKLIRANJE

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod i njegov elektronicki pribor (npr. punjac, USB kabel)
ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Za detalje o tome gdje i kako recikirati ove predmete na
ekolodki siguran nain obratite se prodavatu kod kojeg ste kuplli ovaj proizvod i lokalnom
gradskom uredu. Uvijek sliiedite WEEE postupke za reciiranje baterija

JAMCITI

Ovaj proizvod dolazi s 24-mjesecnim jamstvom od datuma kupnje. Molimo sacuvajte originalni racun
kao dokaz o kupniji. Ako se u roku od 24 mjeseca pojavi greska u materijalu ili proizvodnii, proizvod ¢emo
besplatno popraviti ili zamijeniti - prema Viastitom nahodenju. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod
osteden, nepraviino koristen ili nepravilno odrzavan.

Jamstvo se odnosi na greske u materijalu ili proizvodnji. Ne pokriva dijelove proizvoda podiozne nor-
malnom trodenju, koji se stoga mogu smatrati potrodnim materialom, niti odtecenja lomijivin diglova
poput prekidaga ili baterija.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Sluzba za korisnike:

Telefon: 00800 09 34 85 67 besetni
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPECIFIKACE A BEZPECNOSTNi PRVKY
ROZSAH DODAVKY
PREHLED PRODUKTU

LCD INDIKATOR NABIJENi

Displej LCD @ zobrazuje zbyvajici Urovert nabiti baterie v procentech od 0 % (prézdna) do 100
% (pIné nabitd).

Po pfipojeni zafizeni k powerbance se rozsviti indikator.

Béhem nabijeni indikator sviti a blika.

NABIJECIi ZARIZENi

Piipojte nabiieci kabel USB @ do portu USB @ powerbanky a zafizeni @. Proces nabijeni se
spusti automaticky. Néktera zafizeni vyzaduji jiny nez dodany nabieci kabel (napi. kabel micro
USB nebo Apple Lightning®).

Mizete nabijet az Gtyfi zafizeni soucasné. Pfi soutasném pouziti viech vystupii nesmi maximéini
wstupn proud prekrodit 6 A,

Jakmile pouziete kompatibilni kabel a napéjeci adaptér, powerbanka automaticky aktivuje
pisludny reZim rychlého nabieni. Pokud je jiz zafizeni pripojeno, rychlost nabileni se automaticky
snizi, jakmile k power bance pipojite dalsi zafizeni.
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DOBIJENi POWERBANKY

Pripojent nabijeciho kabelu USB-C @ k portu USB 2 powerbanky @ a k sitové zéstrice @. Pro co
nejrychlejsi nabient pouZifte nabijecku USB-C Power Delivery s vyjkonem 100 W. Ta powerbanku
pin nabije bshem 3-4 hodin. Proces nabijent se spust automaticky.

Bé&hem nabijeni powerbanky nelze aktivovat funkci rychlého nabijeni koncovych zafizeni. Sougasné
nabieni a vybijeni nefunguie.

P¥i nabilent zafizeni miize byt powerbanka na dotek tepla.

Vyrobek se nikdy nesmi nabijet na po&itaci nebo notebooku, protoze by mohlo dojit k pogkozeni
poditade nebo notebooku v diisledku vysoké spoteby energie.

. Y

UPOZORNENi

Vyrobek neupoustéite, nerozebirejte a nepokousejte se jej sami opravit. Ve vyrobku nejsou zadné
soucasti, které by vyzadovaly udrzbu. Pied pouzitim zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozen. Ne-
vystawuite jej piisobeni vody nebo vysoké vinkosti. Nevystavute jej zdroji tepla, protoze integrovana
baterie miize explodovat. Uchovévejte mimo dosah déti. Tento vyrobek neni hradka. Nepouzivejte jej
v blizkosti hoflawych plyndi. Nespravna manipulace s lithium-polymerovymi bateriemi méize zpiisobit
pozér, wbuch, tnik nebezpenych latek nebo jiné nebezpetng situace. Nespravné pouzivani vede
ke ztraté zaruky.

RECYKLACE
Tento symbol oznaduje, Ze wyrobek a jeno elektronické prisiusenstvi (napf. nabijecka, kabel
USB) nesmi byt likvidovény spoleting s domovnim odpadem. Obratte se na prodeice, u kieré-
ho jste tento vjrobek zakoupill, nebo na mistni (rad, abyste Zjistil, kde a jak miZete tyto
piedméty recyklovat zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi. Pfi recyklaci baterif vzdy postupuite
podle predpisti WEEE.

ZARUKA

Na tento wyrobek se vztahuje zdruka 24 mésicli od data zakoupeni. Jako dikaz si pro-
sim uschovejte origindl Gétenky. Pokud se béhem 24 mésici vyskytne vada materidlu nebo
wrobni vada, wrobek vam podie naSeho uvéZeni bezplatnd opravime nebo vymnime.
Tato zéruka zanika, pokud je wjrobek poskozen nebo nebyl fadné pouZivén & udriovan
Zaruka se vztahuje na materidlové nebo wyrobni vady. Nevztahuje se na &asti vyrobku, kieré podiéhajl
b&Znému opotieben, a Ize je tedy povaZovat za opotiebitelné Gasti, ani na poskozeni kiehkych asti,
jako jsou spinace nebo baterie.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Zakaznicky servis:

Telefon: 00800 09 34 85 67 a2
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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MPOAIATPAQEZ & XAPAKTHPIZTIKA AZOAAEIAZ
MNEATO EQAPMOIHE THE MAPAAOIHE
EMIZKOMNHEH NPOIONTOX

‘ENAEIZH QOPTIZHE LCD

STy 086vn LCD @ epgaviletal n unolemépevn 0TEBUN TG UIATAPIAG OE TTO0OCTO METAgy 0%
(ae1a) kat 100% (MAAPWE POPTIOHEVN).

H évbeién avaBel Gtav ouvSEETe Hia oUoKeUr| 0To power bank.

H évbetén avaet kat avaBooBrivel Katd T Sidpkeia Te Sladikasiac eopTionc.

IYZIKEYEZ OOPTIZHZ

VEuvdéote to kahwdio @optionc USB @ ot Bvpa USB @ tou power bank kat t¢ cuokeuric oa @.
H Bladikacia popTionc Ba Eexivioer autdpata. OPIOPEVES OUOKEVEC AMAITODY SIAQOPETIKG KaADSI0
90pTONG N aUTO ou TIapéxeta (1. kaAwB1o micro USB ) Apple Lightning”).

Mmopeite va QopTICETe £WC Kal TETTEPIC OUOKEUE Edv 6Aec o1 £€0bo1

TAUTGXPOV, TO PEVIOTO PEVHA EE6SOU Sev MpEmel va unepBaivel Ta 6 A.

To power bank evepyoroiei autépata Ty avtiotoxn Aeoupyia Tayeiag @opTIong HOG
XPNOWOMOIOETE éva oupBaTd KAAGSIO Kal évav MPosappoYEa pevpaTOC. Edv jua ouokeur elvat in
GUVSEBENEVN, N TAXUTITA POPTIONG HEIDVETAL QUTOUATA HONIC CUVSETETE i EmmAéOV GUOKEUI OTO
power bank.

)

EMANAQOPTIZH TOY POWERBANK

SuvbéoTe To kahwdio eopTiong USB-C @ ot Bupa USB 2 tou power bank @ kat o pua mpila Sitoou
@. Xpnoonoiiote évav goptiotr USB-C Power Delivery 100 W yia v Taxétepn Suvati goprion.
AUT6G Ba poprioe! MipwG To power bank péoa oe 3-4 dpec, H Siabikaoia popTionG Eexiva auTépiata.
H Aettoupyia Taxeiag gOpTING yia Tig TENKEC GUGKEUES Sev UTOpEi va Evepyonoindei evi T power
bank (opTiCel. H TaUToXPOVN GOPTION Kal EKPOPTION Sev AErToupyeL.

To power bank propei va aio8aveta (eoT6 oty agr Katd rn tpopnon wiac ovokevric.

To mpoidv Sev mpémel moté va popriceTal o 1) GopNTO KaBig o

110 QOPNTOC UTOAOYIOTHC UTTOpEi v UMIOOTEl I Adyw TG uwnm mmva)\mcnc evépyeiac,

NPOEIAOMOIHEEIL

M piXVETE To TIpOidv, JnV TO AMOGUVAPHOAOYEITE Kat jnV EMKEIPEITE Va TO EMOKEUGOETE P6VOI oac. Aev
UnéipXoLY EEAPTIATA GTO TPOIBY oL aTaIToUY OUVTENGN. EAEYETE TO TIpOIGY Yia TUXOV {NHIEG TPV
0 XPNOWOTIONOETE. My To €KBETETE O Vepd i LYNAA Lypacia. My To ekBétete o€ My BepudTITa,
KaBl)C N EVOWATHEVN HraTapia TTopef va ekpayel, UAGETE To Hakpia and aiBid. AUT6 To Tipoidv 8ev
givaravidt. MV To XpnOIHOTIOIEITE KOVTA O€ EUPAEKTA aépia. O AKATAANAOG XEIPIOHGE TwV HIaTapiiv.
ToAUHEPOUG NiBiOU HMOpE( Va TIPOKAMEGEL TTUPKAYIG, EKPREELG, BIaPPEON EMKIVEUVWY OUGIY 1 AMES
emiivBuvec kataoTdoeic. H akatdAnAn xprion akup@ver v eyyonon.
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ANAKYKAQIH
AUT6 T0 0UBOAO UTIOBEIKVUEL 6TI TO POV Kal Ta NAEKTPOVIKG EEAPTAMAT ToU (. GOPTIOTAG,
Kah510 USB) Sev mpémet va anoppinovial padi pe Ta oikiakd anoppijpata. EMKowvioTe ie To

nwAnong and QUT6 O TIPOIBY f e TO Tk 0aC oUBOUNI
Yia Vel PGBETE 10U Kal TG MTOPE(TE Va avakUKAGOETE GUTA Ta GVTIKE(EVA e QINKG TIpOG T0 TiepIBaMov
porO. ite névia g i€ Tou WEEE yia v avaxs i

EMTYHEH

AUTO To TIpoi6Y £xel eyylnon 24 pnviov amé Ty nuepopnvia ayopds. Mapakaholye KpATHOTE TV
ApxIK aOSEIEn WG anOBeIEn. EGV MapoUsIAoTEl UNKG 1| KTAOKEUAOTIKG ENATTWHA EVIOG 24 HNVy,
a EMOKEVACOUE 1) B AVTIKATACTIOOULE TO TIPOIGV Yia £0GG SwPEAY, Katd TV Kpion pac. Auti n
£yyunon eivat dkupn eav To TIpoidv £xel umooTei {nia 1 Sev éxel xpnotponoindei i cuvinpEnBei cwota.
H yyonon 1oxvel yia UNKA 1| KATaOKEUaOTIKG ENaTTdpaTa. Aev KAAUTITE PéN TOU TIPGIOVTOG TOU
UnéKewTal o€ puotohoyik PBopd Kat Mopoby emopévwe va BewpnBoly we pBappEva pépn i BAGBEC o
£08pavoTa pépn, Snwe SLakOMTEC A unatapiec.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

e€unmpétnon nehatwv:

mAéguwvo: 00800 09 34 85 67 tur)
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPETSIFIKATSIOONID JA TURVAELEMENDID
TARNE ULATUS
TOOTEULEVAADE

LCD LAADIMISINDIKAATOR

LOD-ekraan @ néitab aku jérelejdanud taset protsentides vahemikus 0% (tihi) kuni 100% (t-
islaetud)

Indikaator siittib, kui ihendate seadme elektripanga kiilge.

Indikaator siittib ja vilgub laadimise ajal.

LAADIMISVAHENDID

Uhendage USB-laadimiskaabel @ toitepanga USB-porti @ ja seadme @. laadimisprotsess algab
automaatselt. Mane seadme puhul on vaja teist laadimiskaablit kui kaasasolev (nt mikro-USB-kaa-
bel vl Apple Lightning@®).

Saate korraga laadida kuni nelja seadet. Kui kGiki valjundeid kasutatakse samaaegselt, ei tohi mak-
simaalne vajundvool iletada 6 A.

Elektripank aktiveerib vastava kirlaadimisrezimi automaatselt, kui kasutate thilduvat kaablt ja
toiteadapterit. Kui seade on juba tihendatud, viheneb laadimiskiirus automaatsett, niipea kui ihen-
date power banki téiendava seadme.
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POWERBANK'I LAADIMINE

Uhendage USB-C leadimiskaabel @ thendage akupanga USB-porti 2 @ sja vorgupistikuga @.
Kasutage 100 W USB-C Power Delivery laadia, et laadimine oleks vaimalikult Kire. See laeb power
banki taielikult 3-4 tunni jooksul. Laadimisprotsess algab automaatsett.

Loppseadmete kirlaadimisfunktsioon ei saa aktiveerida, kui toitepank on laadimise ajal. Samaaeg-
ne laadimine ja tiihjendamine ei toimi

Seadme laadimisel vib akupank tunduda soe.

Toodet i tohi kunagi laadida arvutis Vi sillearvutis, sest arvuti v silearvuti vGib suure energia-
tarbimise t6ttu kahjustada.

HOIATUSED

Arge laske toodet maha, drge votke seda lahti ja &rge piilidke seda ise parandada. Tootes ei ole kom-
ponente, mis vajavad hooldust. Kontrolige toodet enne kasutamist kahjustuste suhtes. Arge pange
seda kokku veega ega korge niiskusega. Arge asetage seda soojusalika ktte, kuna integreeritud aku
v6ib plahvatada. Hoidke seade lastele kittesaamatus kohas. See toode ei ole ménguasi. Arge kasu-
tage seda tuleohtike gaaside Iheduses. Litiumpolimeerakude ebadige kéitlemine voib pohjustada
tulekahju, plahvatusi, ohtlike ainete lekkeid v6i muid ohtiikke olukordi. Ebadige kasutamine muudab
garantii kehtetuks.

REKLUGEERIMINE

See siimbol néitab, et toodet ja selle elektroonilsi lisaseadmeid (nt laadija, USB-kaabel) ei tohi
havitada koos olmejéatmetega. Votke tihendust jaemiiiaga, kust te selle toote ostsite, vi oma
kohaliku omavalitsusega, et teada saada, kus ja kuidas neid esemeid keskkonnasdbralikult
taaskasutada. Jérgige alati akude Ja patareide ringlussevotu WEEE-korda.

GARANTIE

Selele tootele antakse 24 kuu pikkune garantii alates ostukuupevast. Palun sailita-
ge toendina originaalkvitung. Kui 24 kuu jooksul imneb materjali- voi tootmisdefet, pa-
randame vGi asendame toote tele meie dranigemisel tasuta. See garanti kaotab kehti-
wuse, kui toode on kahjustatud vGi seda ei ole nouetekohaselt kesutatud vGi hooldatud.
Garantii kehtib materjali- vGi tootmisvigade puhul. See ei haima toote osi, mis on tavapérase kulumise
all ja mida vaib seetdttu pidada kuluvateks osadeks vGi hapraste osade, naiteks liliite voi patareide
kahjustusteks.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Klienditeenindus:

Telefon: 00800 09 34 85 67 (==t
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPECIFIKACIOK ES BIZTONSAGI JELLEMZOK
SZALLITASI TERJEDELEM
TERMEKOSSZEFOGLALO

LCD TOLTESJELZO

Az LCD-kijelz6n @ a maradék akkumulator téltttségi szintje szazalékban kifejezve 0% (Ures) és
100% (teljesen feltltve) kozott ldthato.

Akilelz6 vildgit, amikor egy eszkzt csatlakoztat a tapegységhez.

A kijelz6 vilagit és villog a toltési folyamat alatt.

TELJESITO KESZULEKEK

Csatlakoztassa az USB-toltckabelt @ a power bank @ USB-portjahoz és a késziilékéhez @.

A toltési folyamat automatikusan elindul. Egyes készillékekhez a mellékelt kabeltd| eltér6 toltoka-
belre van szikség (pl. micro USB-kabel vagy Apple Lightning® kabel
Egyszerre akar négy készliléket is tolthet. Ha az 6sszes kimenetet egyszerre haszndlja, a maximalis
kimeneti dram nem haladhatja meg a 6 A-t.

A tapegység automatikusan aktivalia a megfelelé gyorstéltési modot, amint kompatibilis kabelt és.
halézati adaptert haszndl. Ha egy késziilék mér csatlakoztatva van, a toltési sebesség automatiku-
san csokken, amint tovabbi készUléket csatlakoztat a power bankhoz.

6 A POWERBANK FELTOLTESE

« Csatlakoztassa az USB-C t6ltSkébelt @ a power bank 2. USB-portidhoz @ és a haldzati csatla-
kozéhoz @. A lehetd leggyorsabb téltéshez hasznaljon 100 W-os USB-C Power Delivery tSt6t. Ez
3-4 6ra alatt teljesen feltolti a power bankot. A téltési folyamat automatikusan elindul

A végberendezések gyorstditési funkcidja nem aktivalhato a powerbank toltése kézben. Az
egyideji toltés és kisiités nem miiksdik.

* Atépegységet melegnek érezheti a készilék tGltésekor.

« Aterméket soha nem szabad PG-n vagy notebookon tdlteni, mivel a nagy dramfelvétel miatt a PC
vagy a notebook kérosodhat.

FIGYELMEZTETESEK

Ne ejtse le a terméket, ne szedje szét, és ne probdlia meg sajét maga megjavitani. A termékben
nincsenek szervizelhet alkatrészek. Haszndlat elGit ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta seriiés.
Ne tegye ki viznek vagy magas paratartalomnak. Ne tegye ki héforrésnak, mert a begpitett akkumu-
Iitor felrobbanhat. Tartsa gyermekek eld| elzérva. Ez a termék nem jéték. Ne haszndlia gyulékony
gézok kézelében. A ltium-polimer akkumulatorok nem megfelel kezelése tiizet, robbandst, veszélyes
anyagok szivargésat vagy mas veszélyes helyzeteket okozhat. A nem megfelel6 hasznalat esetén a
garancia érvényét veszti.
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RECYCLING
Ez a szimbolum azt jelzi, hogy a termeket és elektronikus tartozékait (pl. to1tS, USB-kabel) nem
szabad a haztartési hulladékkal egyitt kidobni. Forduljon a termeket megvasarl kiskereskedd-
hoz vagy a helyi énkorményzathoz, hogy megtudja, hol és hogyan tudja ezeket az elemeket
kérnyezetbarat médon tjrahasznositani. Mindig kivesse az akkumuldtorok Ujrahasznositéséra vonat-
koz6 WEEE-eljdrasokat.

GARANCIA

Ere a termékre a vésérlastl szamitott 24 hénapos garancia vonatkozik. Kerjik, bizonyitékként
6rizze meg az eredeti blokkot. Ha 24 hénapon belill anyag- vagy gyartasi hiba Iép fel, a termé-
ket sajdt beltasunk szerint ingyenesen megjavitiuk vagy kicseréliik Onnek. Ez a garancia ér-
Vényét veszti, ha a termék megsériilt, vagy nem megfelelden hasznaltak vagy karbantartottak.
A garancia az anyag- vagy gyartasi hibakra vonatkozik. Nem terjed ki a termék azon részeire, amelyek
szokasos ehasznélédsnak vannak kitéve, és ezért koo alkatrészeknek tekinthetk, illetve a torékeny
alkatrészek, péidaul a kapcsoldk vagy az akkumultorok sériiléseire.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Ugyfélszolgalat:

Telefonon: 00800 09 34 85 67 (navenesen
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPECIFIKACIJAS UN DROSIBAS FUNKCIJAS
PIEGADES APJOMS
PRODUKTU PARSKATS

LCD UZLADES INDIKATORS

LOD displeja @ ir redzams atlikusais akumulatora uzlades fimenis procentos no 0% (tukss) idz
100% (pinba uzladets).

Indikators iedegas, kad ferice i pievienota barosanas bankai

Indikators iedegas un mirgo uzlades procesa laika.

LADESANAS IERICES

Savienojiet USB uzlades kabeli @ ar barosanas bankas USB portu @ dun ierici @. Uzlades pro-
cess saksies automatiski. DaZam iericém ir nepieciedams cits uzlades kabelis, nevis komplektacija
ieklautais (piemaram, micro USB kabelis vai Apple Lightning®)

Vienlaikus var uzladét lidz cetram ieficém. Ja visas izejas tiek izmantotas vienlaicigi, maksimala
izejas strava nedrikst parsniegt 6 A.

Ja baro$anas banka automatiski aktivizé attiecigo atras uzlades rezimu, tiklidz izmantojat saderigu
kabeli un stravas adapteri. Ja ierice jau ir pieslégta, uzlades atrums automatiski samazinas, tikfidz
baro$anas bankai tiek pievienota papildu ierice.
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PAREJAS AKCIJAS UZLADESANA

Savienojiet USB-C ladgsanas kabeli @ ar powerbankas USB 2 portu @ un elektrofikla kontakt-
daksu @. Izmantojiet 100 W USB-C Power Delivery ladataju, lai nodrosinatu iespgjami atraku
uzladi. Tas piniba uzlades barosanas banku 3-4 stundu laika. Uzlades process sakas automatiski
Kamar notiek powerbankas uzlade, nav iespgiams aklivizet galiekartu atras uzlades funkciu.
Vienlaiciga uzlade un izlade nedarbojas.

lekartas uzlades laika power banka var bt sita uz tausti

« Produktu nekad nediikst zladét datora vai piezimjdatora, jo dators vai piezimjdators var tikt bojats
liela stravas patérina dél.

)

BRIDINAJUMI

Nenometiet izstradajumu, nedemontgjiet to un nemaginiet to labot pasi. lzstradajuma nav sastavdalu,
kuram nepieciesama apkope. Pirms lietoanas parbaudiet, vai izstradajums nav bojats. Nepaklaujiet
to Gidens vai augsta mitruma iedarbibal. Nepaklaujet to karstuma avotam, jo integréta bateria var
eksplodat. Uzglabat bérmiem nepieejama vieta. Sis izstradajums nav rotallieta. Nelietojiet to viegl
uzliesmojosu gazu tuvuma. Nepareiza apiesanas ar litja poliméru baterijam var izraisit ugunsgraku,
spradzienu, bistamu vielu nopldii vai citas bistamas situacias. Nepareiza lieto3ana anulgs garantju.

RECYCLING
Sis simbols norada, ka izstradajumu un ta elektroniskos piederumus (pieméram, ladataju, USB
kabeli) nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura
%o izstradajumu, vai vietgjo pasvaldibu, lai uzzinatu, kur un ka Sos priekSmetus var
nodot parstradei videi draudziga veida. Vienmér ievérojiet EEIA parstrades procediras attieciba uz
baterjam.

GARANTIJA

Sim produktam it 24 meéneSu garantja no iegades datuma. Lidzu, saglabdjiet Ceka
oiginalu ka pleradjumu. Ja 24 méneSu laka rodas materidla vai razosanas de-
fekis, més péc saviem ieskatiem produkiu salabosim vai nomairisim bez maksas.

& garantja zauds speku, ja izstradajums ir bojats vai nav pareizi lietots vai uzturdts.
Garantija atiecas uz materiala vai raZosanas defektiem. Ta neattiecas uz razojuma dalam, kas ir
paklatitas normalam nolietojumam un tadé] var tikt uzskatitas par nolietojamam detalam, vai uz trauslo
dalu, pleméram, siédzu vai bateriu, bojajumiem.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Klientu apkalpos$ana:
Talrunis: 00800 09 34 85 67 (e masas)
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPECIFIKACIJAS UN DROSIBAS FUNKCIJAS
PIEGADES APJOMS
PRODUKTA PARSKATS

LCD UZLADES INDIKATORS

LCD displeja @ ir redzams atiikuSais akumulatora uzlades imenis procentos no 0% (tuks) fidz
100% (pilniba uzladets)

Displejs ledegas, kad ierice ir pievienota barosanas bankai

Indikators edegas un mirgo uzlades procesa laika.

LADESANAS IERICES

Savienojiet USB uzlades kabeli @ ar USB portu @ barosanas banka un iefics @. Uzlades pro-
cess saksies automatiski. Dazam ieficém ir nepieciesams cits uzlades kabelis, nevis komplektacija
ieklautais (pieméram, micro USB kabelis vai Apple Lightning®).

Vienu metu galite jkrauti iki keturiy jrenginiy. Jei vienu metu naudojami visi isgjimai, didziausia
i$&jimo srové neturi virsyti 6 A.

Ja barosanas banka automatiski aktivizé attiecigo atras uzlades reZimu, tikiidz izmantojat saderigu
kabeli un stravas adapteri. Ja ierice jau ir pieslégta, uzlades atrums automatiski samazinas, tiklidz
barosanas bankai tiek pievienota papildu ierice.

6 POWERBANKAS UZLADE

« Savienojiet USB-C uzlades kabeli @ ar barosanas bankas USB 2 portu @ un elektrotikia kontakt-
daksu @. lzmantojiet 100 W USB-C Power Delivery ladetaju, lai uzlade bitu iespéjami traka. Tas
pilniba uzladés barosanas banku 3-4 stundu laika. Uzlades process sakas automatiski.

* Kamér notiek powerbankas uzlade, nav iespgjams aktivizét galiekartu atras uzlades funkciu.
Vienlaiciga uzlade un izlade nedarbojas.

« lekartas uzlades laika power banka var bt silta uz tausti

* Produktu nekad nedikst uzladat datora vai piezimjdatora, jo dators vai piezimjdators var tikt bojats
liela stravas patérina dé.

BRIDINAJUMI

Nenometiet izstradajumu, nedemontgjiet to un nemaginiet to labot pasi. Izstradajuma nav sastavdalu,
kuram nepieciesama apkope. Pirms lietosanas parbaudiet, vai izstradajums nav bojats. Nepaklaujiet
to Tdens vai augsta mitruma iedartibai. Nepaklaujiet to karstuma avotam, jo integréta baterja var
eksplodét. Uzglabat bérmiem nepieejama vieta. Sis izstradajums nav rotalieta. Nelietojiet to viegli
uzliesmojosu gazu tuvuma. Nepareiza apiesanas ar litja poliméru baterijam var izaisit ugunsgreku,
spradzienu, bistamu vielu noplidi vai citas bistamas situacijas. Nepareiza lietosana anulé garantiu
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RECIKLESANA
Sis simbols norada, ka izstradajumu un ta piederumus (pieméram, ladataju, USB
kabeh) nederst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura
vai ar vietéjo pasvaldibu, lai uzzinatu, kur un ka Sos priekdmetus var
parstradat videi draudz\ga veida. Vienmér ievérojiet EEIA parstrades procediras attieciba uz baterijam

GARANTIJA

Sim produktam ir 24 ménesu garantiia no iegades datuma. Ka pieradjumu saglabajiet eka originalu. Ja
24 ménesu laika rodas materiala vai aZosanas defeks, mes pec saviem ieskatiem prodkiu salabosim vai
nomairiisim bez . Sigarantija zaudé speku, bol Jzturéts
Garantia attiecas uz materidla vai razosanas defektiem. Ta neattiecas uz razojuma dalam, Kas i
paklautas normalam nolietojumanm un tad] var tikt uzskatitas par nolietojamam detalam, vai uz trausio
dalu, pieméram, slédzu vai bateriju, bojgjumiem.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Klienty aptarnavimas:

Telefonas: 00800 09 34 85 67 emoramai
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

Qe e 0 N =

SPESIFIKASJONER OG SIKKERHETSFUNKSJONER
LEVERINGSOMFANG
PRODUKTOMTALE

LCD-LADEINDIKATOR

LCD-displayet @ viser gjenvaerende batteriniva i prosent mellom 0 % (tom) og 100 % (fulladet).
Indikatoren lyser nar du kobler en enhet til strombanken.

Indikatoren lyser og blinker under ladeprosessen.

LADING AV ENHETER

Koblew USB-ladekabelen @ til USB-porten @ pa strombanken og enheten din @. Ladeproses-
sen starter automatisk. Noen enheter krever en annen ladekabel enn den som folger med (f.eks.
en mikro-USB-kabel eller Apple Lightning®).

Du kan lade opptilfire enheter samtidig. Hvis alle utgangene brukes samtidig, ma den maksimale
utgangsstrommen ikke overstige 6 A.

Powerbanken aktiverer automatisk den respektive hurtigladingmodusen s snart du bruker en
kompatibel kabel og stromadapter. Hvis en enhet allerede er tilkoblet, reduseres ladehastigheten
automatisk sa snart du kobler til en ekstra enhet til strembanken.
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6 LADING AV POWERBANKEN

Koble USB-C-ladekabelen @ | til USB-port 2 pa powerbanken @ og ti et stromuttak @. Bruk en
100 W USB-C Power Delivery-lader for raskest mulg lading. Dette vil lade powerbanken helt opp i
lopet av 3-4 timer. Ladeprosessen starter automatisk.

Hurtigladefunksjonen for siuttenheter kan ikke aktiveres mens powerbanken lades. Samtidig lading
og utlading fungerer ikke.

Powerbanken kan foles varm & ta pa ndr du lader en enhet.

Produkiet ma aldri lades pa en PC eller beerbar PG, da PC-en eller den beerbare PC-en kan bli
skadet p& grunn av det hoye stromforbruket.

ADVARSLER

Ikke mist produktet, demonter det eller forsok & reparere det selv. Det finnes ingen komponenter i
produktet som kan repareres. Kontroller produktet for skader for bruk. lkke utsett det for vann eller hoy
luftfuktighet. Ikke utsett det for en varmekilde, da det integrerte batteriet kan eksplodere. Oppbevares
utilgiengelig for barn. Dette produktet er ikke et leketoy. MA ikke brukes | naerheten av brennbare
gasser. Feil handtering av litumpolymerbatterler kan forérsake brann, eksplosioner, lekkasje av farlige
stoffer eller andre farlige situasjoner. Fel bruk vil ugyldiggjore garantien

48

RESIRKULERING
Dette symbolet indikerer at produktet og det elekironiske tibehoret (f.eks. lader, USB-kabel)
ikke mé kastes sammen med husholdningsavfallet. Kontakt forhandleren der du kjopte dette
produktet, eller kommunen for & finne ut hvor og hvordan du kan resirkulere disse artiklene pa
en milovennlig méte. Folg alltid WEEE-prosedyrene for resitkulering av batterier.

GARANTI

Dette produktet har en garantl pd 24 méneder fra kjopsdatoen. Ta vare p originalkvitterin-
gen som bevis. Hvis det oppstdr en material- eller produksjonsfeil i lopet av 24 méneder,
Vil vi reparere eller erstatte produktet kostnadsfrtt, etter vart skjonn. Denne garantien gjel-
der ikke hvis produktet er skadet eller ikke har bt brukt eller vediikeholdt pa riktig méte.
Garantien gjelder material- eller produksjonsfeil. Den dekker ikke produktdeler som er utsatt for normal
sitasje og derfor kan betraktes som sitedeler, eller skader pé skjore deler, for eksempel brytere eller
batterier.

EURES GmbH

Telefon: 00800 09 34 85 67 =) Lise-Metnier-Str. 11
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de 70794 Filderstadt, Germany

Kundenservice:
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SPECIFICATIES & VEILIGHEIDSKENMERKEN
LEVERINGSOMVANG
PRODUCTOVERZICHT

LCD-LAADINDICATOR

Het LCD-scherm @ toont het resterende batteriniveau in procenten tussen 0% (leeg) en 100%
(volledig opgeladen).

Het display licht op wanneer je een apparaat aansiuit op de powerbank.

De indicator licht op en knippert tidens het oplaadproces.

OPLAADAPPARATEN

Sluit de USB-oplaadkabel @ aan op de USB-poort @ van de powerbank en je apparaat @. Het
oplaadproces start automatisch. Sommige apparaten vereisen een andere oplaadkabel dan de
meegeleverde kabel (bijvoorbeeld een micro-USB-kabel of Apple Lightning®).

Je kunt maximaal vier apparaten tegeljk opladen. Als alle itgangen tegelikertid worden gebruikt,
mag de maximale uitgangsstroom niet hoger zijn dan 6 A.

De activeert 1 de nellaadmodus zodra je een

kabel en voedingsadapter gebruikt. Als er al een apparaat is aangesloten, wordt de oplaadsnelheid
automatisch verlaagd zodra je een extra apparaat aansluit op de powerbank.

. Y

DE POWERBANK OPLADEN

Sluit de USB-C oplaadkabel @ aan op de USB-poort 2 van de powerbank @ en op een stop-
contact @. Gebruik een 100 W USB-C Power Delivery-oplader voor het snelst mogelike opladen.
Hiermee laad je de powerbank binnen 3-4 uur volledig op. Het oplaadproces start automatisch.
De snellaadfunctie voor eindapparaten kan niet worden geactiveerd terwijl de powerbank aan het
opladen is. Geliktiidig opladen en ontladen werkt et

De powerbank kan warm aanvoelen tiidens het opladen van een apparaat.

Het product mag nooit worden opgeladen op een pc of notebook, omdat de pe of notebook
beschadigd kan raken door het hoge stroomverbruik.

WAARSCHUWINGEN

Laat het product niet vallen, haal het niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren. Het pro-
duct bevat geen onderdelen die gerepareerd kunnen worden. Controleer het product voor gebruik
op beschadigingen. Stel het niet bloot aan water of hoge luchtvochtigheid. Stel het niet bloot aan
een warmtebron aangezien de geintegreerde batterij kan ontploffen. Buiten het bereik van kinderen
houden. Dit prodict is geen speelgoed. Niet gebruiken in de buurt van ontvlambare gassen. Onjuist
gebruik van lithium-polymeerbatterijen kan brand, explosies, lekkage van gevaarlike stoffen of andere
gevaariike situaties veroorzaken. Bj onjuist gebruik vervalt de garantie.
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RECYCLING
Dit symbool geeft aan dat het product en de elektronische accessoires (vijv. oplader, USB-ka-
be) niet met het huishoudelik afval mogen worden weggegooid. Neem contact op met de
winkelier waar u dit product hebt gekocht of met uw gemeente om te weten te komen waar en
hoe u deze items op een milieuvriendeljke manier kunt recyclen. Volg altiid de WEEE-procedures voor
het recyclen van batterijen.

GARANTIE

Dit product heeft een garantie van 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Bewaar het origi-
nele aankoopbews als bewis. Als er binnen 24 maanden een materiaal- of fabricagefout op-
treedt, zulen wij het product naar eigen goeddunken kosteloos voor u repareren of vervangen.
Deze garantie vervalt als het product beschadigd is of niet goed is gebruikt of onderhouden
De garantie is van op materiaal- of ten. Ze geldt niet voor productonderdelen
die onderhevig ziin aan normale sfitage en daarom kunnen worden beschouwd als slitageonderdelen of
schade aan breekbare onderdelen zoals schakelaars of batterijen.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Klantenservice:

Telefoon: 00800 09 34 85 67 G
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPECYFIKACJE | ZABEZPIECZENIA
ZAKRES DOSTAWY
PRZEGLAD PRODUKTU

WSKAZNIK LADOWANIA LCD

Wyswietlacz LCD @ pokazuje pozostaly poziom naladowania baterii w procentach od 0% (pusty)
do 100% (w peini natadowany).

Wyswietlacz zapala sig po podiaczeniu urzadzenia do power banku.

Wyswietlacz $wieci si i miga podczas procesu fadowania.

EADOWANIE URZADZEN

Podiacz kabel fadujacy USB @ | do portu USB @ w banku energii i urzadzeniu @. Proces
fadowania rozpocznie sie automatycznie. Niektdre urzadzenia wymagaja kabla do fadowania in-
nego niz dostarczony (np. kabel micro USB lub Apple Lightning®).

Jednoczesnie mozna ladowa¢ do czterech urzadzen. Jesli wszystkie wyjécia sa uzywane
jednoczesnie, maksymalny prad wyjsciowy nie moze przekracza¢ 6 A.

Bank energii automatycznie aktywuje odpowiedni tryb szybkiego fadowania, gdy tylko uzyjesz
kompatybinego kabla i zasilacza. Jesii urzadzenie jest juz podiaczone, predkosé tadowania
Zostanie automatycznie zmniejszona po podiaczeniu dodatkowego urzadzenia do power banku.
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6 LADOWANIE POWERBANKU

« Podiacz kabel laduiacy USB-C @ do portu USB 2 powerbanku @ i do gniazdka sieciowego @.
Aby uzyskac najszybsze mozliwe fadowanie, uzyj ladowarki USB-C Power Delivery o mocy 100
W. Pozwoll to w peini natadowac powerbank w ciagu 3-4 godzin. Proces fadowania rozpoczyna
sig automatycznie.

« Podczas fadowania banku energi nie mozna aktywowad funkcji szybkiego fadowania urzadzer
koricowych. Jednoczesne tadowanie i roziadowywanie nie dziala

« Podczas fadowania urzadzenia power bank moze by cieply w dotyku.

o Produkt nie moze by¢ nigdy fadowany na komputerze PC lub notebooku, poniewaz komputer PC
lub notebook moze zostac uszkodzony z powodu wysokiego poboru pradu

OSTRZEZENIA

Nie wolno upuszczaé produktu, demontowac go ani préb j naprawy. Pro-
dukt nie zawiera podzespoléw nadajacych sie do naprawy. Przed uzyciem nalezy sprawdzié pro-
dukt pod katem uszkodzeri. Nie wystawiac urzadzenia na dziafanie wody lub wysokie] wilgotnosci.
Nie wystawia¢ na dzialanie Zrédel ciepla, poniewaz wbudowana bateria moze eksplodowac.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dia dzieci. Ten produkt nie jest zabawka. Nie uzywaé w
poblizu fatwopalnych gazow. Niewlasciwe obchodzenie sie z bateriami litowo-polimerowymi moze
spowodowac pozar, eksplozje, wyciek niebezpiecznych substancii lub inne niebezpieczne sytuacie.
Niewlasciwe uzytkowanie spowoduje uniewaznienie gwarancji

RECYKLING
Ten symbol oznacza, ze produkt i jego akcesoria elektroniczne (np. fadowarka, kabel USB) nie
moga by wyrzucane razem z odpadami domowymi. Aby dowiedziec sig, gdzie i w jaki sposcb
mozna poddaé recyklingowi te elementy w sposdb przyjazny dla Srodowiska, nalezy
skontaktowa sie ze sprzedawca, u ktdrego zakupiono ten produkt, Iub z lokalnymi wiadzami. Nalezy
zawsze postgpowaé zgodnie  procedurami WEEE dotyczacymi recyklingu bateri.

GWARANCJA

Ten produkt jest objety 24-miesieczna gwarancia od daty zakupu. Zachowaj oryginalny paragon
jako dowdd zakupu. Jesli w ciagu 24 miesiecy wystapi wada materiaiowa lub produkcyina, na-
prawimy lub wymienimy produkt bezplatnie, wediug naszego uznania. Niniejsza gwarancia traci
waznosé, jesli produkt jest u ub nie byt L lub Konserwowany

Gwarancja dotyczy wad materialowych lub produkeyinych. Nie obejmuje ona czesci produktu, ktére
podlegaja normalnemu zuzyciu i diatego moga by¢ uwazane za czgsci zuzywajace sig Iub uszkodzenia
delikatnych czescl, takich jak przetaczniki lub baterie.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Obstuga klienta:

Telefon: 00800 09 34 85 67 bezvitri
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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ESPECIFICAGOES E CARACTERISTICAS DE SEGURANGA
AMBITO DE ENTREGA
VISAO GERAL DO PRODUTO

INDICADOR LCD DE CARGA

0 ecra LOD @ mostra o nivel restante da bateria em percentagem entre 0% (vazio) e 100%
(totalmente carregado).

O ecra acende-se quando se liga um dispositivo ao carregador portatil.

O indicador acende-se e pisca durante o processo de carregamento.

CARREGAR DISPOSITIVOS

Ligue o cabo de carregamento USB @ & porta USB @ no banco de poténcia e no seu dispositivo
©.0 processo de carregamento inicia-se automaticamente. Alguns aparelhos requerem um cabo
de carregamento diferente do fornecido (por exemplo, um cabo micro USB ou Apple Lightning®).
Pode carregar até quatro dispositivos a0 mesmo tempo. Se todas as saidas forem utiizadas em
simuitaneo, a corrente maxima de saida nao pode exceder 6 A.

O carregador portatil ativa automaticamente o respetivo modo de carregamento répido assim que
utiiizar um cabo e um adaptador de corrente compativeis. Se um dispositivo ja estiver ligado, a
velocidade de carregamento é automaticamente reduzida assim que ligar um dispositivo adicional
a0 carregador portatil.

6

RECARREGAR O POWERBANK

Ligue o cabo de carregamento USB-C @ a porta USB 2 do powerbank @ e a uma tomada
eléctrica @. Utiize um carregador USB-C Power Delivery de 100 W para um carregamento o mais
répido possivel. Este carregara totalmente o banco de poténcia em 3-4 horas. O processo de
carregamento inicia-se automaticamente.

Afungao de carregamento rapiclo para dispositivos finais néo pode ser activada enquanto o carre-
gador portatil estiver a carregar. O carregamento e descarregamento simuitaneos nao funcionam.
O carregador portatil pode ficar quente a0 toque quando carrega um dispositivo.

O produto nunca deve ser carregado num PC ou portatil, pois o PG ou portatil pode ficar danifica-
do devido ao elevado consumo de corrente.

AVISOS

Nao deixe cair o produto, ndo o desmonte nem tente reparé-lo por si proprio. Nao existem compo-
nentes que possam ser reparados no produto. Verifique se o produto apresenta danos antes de o
utiizar, N&o o exponha a 4gua ou a humidade elevada. N&o o exponha a uma fonte de calor, pois a
bateria integrada pode explodir. Manter fora do alcance das criangas. Este produto néo & um brin-
quedo. Néo utilizar perto de gases inflaméveis. O manuseamento incorreto das baterias de polimero
de ltio pode provocar incéndios, explosdes, fugas de substancias perigosas ou outras situagoes
perigosas. A utiizagao incorrecta invalidard a garantia.
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RECICLAGEM
Este simbolo indica que o produto e os respectivos acessdrios electronicos (por exemplo,
carregador, cabo USB) nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Contacte
o revendedor onde adquiriu este produto ou o seu municipio para saber onde & como pode
reciclar estes artigos de uma forma amiga do ambiente. Siga sempre os procedimentos WEEE paraa
reciclagem de baterias.
GARANTIA
o Este produto tem uma garantia de 24 meses a partir da data de compra. Guarde o recibo
original como prova. Se ocorrer um defeito de material ou de fabrico no prazo de 24 meses,
ou st o produto a nossa discrigzo. Esta garantia ¢
anulada se o produto estiver danificado ou nao tiver sido corretamente utiizado ou mantido.
A garantia aplica-se a defeitos de material ou de fabrico. Nao cobre as pegas do produto que
estao sujeitas ao desgaste normal e que, por conseguinte, podem ser consideradas pegas de
desgaste ou danos em pegas frageis, como interruptores ou pilhas.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Servigo de apoio ao cliente:

Telefone: 00800 09 34 85 67 ol
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de

SPECIFICATII $1 CARACTERISTICI DE SIGURAN'[R
DOMENIUL DE LIVRARE
PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI

INDICATOR LCD DE INCARCARE

Afisajul LCD @ arata nivelul ramas al bateriei in procente intre 0% (gol) si 100% (complet incarcat).
Afisajul se aprinde atunci cand conectati un dispozitiv la power bank.

Indicatorul se aprinde si clipeste in timpul procesului de incarcare.

ceen W N =

DISPOZITIVE DE INCARCARE

Conectati cablul de incarcare USB @ la portul USB @ de pe power bank si la dispozitivul dvs @.
Procesul de incarcare va incepe automat. Unele dispozitive necesité un cablu de incéarcare diferit
de cel furnizat (de exemplu, un cablu micro USB sau Apple Lightning®)

Puteti incarca pana la patru dispozitive in acelasi timp. Daca toate iesirile sunt utilizate simultan,
curentul maxim de iesire nu trebuie sa depaseasci 6 A.

Power bank-ul activeaza automat modul de incarcare rapida respectiv de indata ce utilizati un
cablu si un adaptor de alimentare compatibile. Daca un dispozitiv este deja conectat, viteza de
incarcare este redusa automat de indata ce conectati un dispozitiv suplimentar la power

o

59



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

60

REINCARCAREA POWERBANK-ULUI

Conectati cablul de incércare USB-C @ la portul USB 2 al power bank-ului @ si la o priza de
Utiizat] un incarcétor USB-C Power Delivery de 100 W pentru cea mai rapida incarcare
posibila. Acesta va incarca complet power bank-ul in 3-4 ore. Procesul de incércare incepe automat.
Functia de incarcare rapida pentru dispozitivele finale nu poate fi activata in timpul incarcarii power
bank-ului. Incarcarea si descarcarea simultan nu functioneaza.

Este posibil ca power bank-ul s se simté cald la atingere atunci cand se incarca un dispozitiv
Produsul nu trebuie incarcat niciodaté pe un PG sau notebook, deoarece PC-ul sau notebook-ul
pot fi deteriorate din cauza consumului ridicat de curent

)

AVERTISMENTE

Nu scapati produsul, nu il dezasamblati si nu incercati s 1l reparati singuri. n produs nu exista com-
ponente care pot fi reparate. Verificati dac produsul este deteriorat inainte de utiizare. Nu 1l expuneti
la apa sau umiditate ridicata. Nu fl expuneti la o surs de clduré deoarece bateria integrata poate ex-
ploda. Nu lasati produsul la indemana copilor. Acest produs nu este o jucarie. Nu utiizati in apropierea
gazelor inflamabile. Manipularea necorespunzatoare a baterilor litiu polimer poate provoca incendi,
explozii, scurgeri de substante periculoase sau alte situatii periculoase. Utiizarea necorespunzatoare
va anula garantia.

RECICLARE
Acest simbol indica faptul c& produsul si accesorill sale electronice (de ex. incarcator, cablu
USB) nu trebuie aruncate impreuné cu deseurile menajere. Contactali retalerul de la care afi
achizifionat acest produs sau consillul local pentru a afla unde §i cum puteti recicla aceste ar-
ticole intr-un mod ecologic. Respectati intotdeauna procedurile WEEE pentru reciclarea baterilor.

GARANTIE

Acest produs este garantat timp de 24 de luni de la data achiziiel. VA rugim s& pastrai
chitanta originala ca dovada. Dacé apare un defect de material sau de fabricatie i termen de
24 de luni, vé vom repara sau fnlocui produsul gratuit, la discrefia noastr. Aceastd garantie
este nula daca produsul este deteriorat sau nu a fost utiizat sau intrefinut corespunzator.
Garantia se aplica defectelor materiale sau de fabricae. Aceasta nu acoperd piesele produsuli care
sunt supuse uzurii normale si, prin urmare, pot fi considerate piese de uzuré sau deteriorarea pieselor
fragile, cum ar fi intrerupétoarele sau baterile.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Telefon: 00800 09 34 85 67 testrtrei
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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1
2
3
4

o

SPECIFIKACIE A BEZPECNOSTNE PRVKY
ROZSAH DODAVKY
PREHLAD PRODUKTOV

LCD INDIKATOR NABIJANIA

Na LCD displeji @ sa zobrazuje zostavaicica tirover nabitia batérie v percentach od 0 % (prézdna)
do 100 % (Uplne nabitd).

Displej sa rozsvieti, ked k powerbanke pripojite zariadenie.

Pocas nabijania sa indikator rozsvieti a blika.

NABIJANIE ZARIADENi

Pripojte nabiaci kébel USB @ k portu USB @ na powerbanke a k vasmu zariadeniu @. Proces
nabijania sa spusti automaticky. Niektoré zariadenia vyzaduiti iny nabijaci kébel, nez je dodany
(napr. kabel micro USB alebo Apple Lightning®).

MézZete nabijat a2 &tyri zariadenia sicasne. Ak sa vietky vystupy pouZivaji sticasne, maximalny
wystupny prad nesmie prekrodit 6 A.

Power banka automaticky aktivuje prislusny rezim rychleho nabiania, akonahle pouzijete kompa-
tibilng kabel a napajact adaptér. Ak je uZ zariadenie pripojens, rychlost nabfania sa automaticky
2nizi, akonahle k power banke pripojite dalsie zariadenie.

)

DOBIJANIE POWERBANKY

Pripojte nabijacf kébel USB-C @ k portu USB 2 powerbanky @ a k siefovej zastrike @. Na co
najnychlejsie nabijanie pouzite 100 W nabjatku USB-C Power Delivery. T4 power banku tpine
nabie v priebehu 3 az 4 hodin. Proces nabiania sa spusti automaticky.

Funkciu rychleho nabiania koncowych zariadeni nie je mozné aktivovat pocas nabiania power
banky. Sticasné nabianie a vybianie nefunguie.

Pri nabijani zariadenia moZe byt power banka na dotyk teplé.

Vyrobok sa nikdy nesmie nabijat na pocitati alebo notebooku, pretoze poditat alebo notebook sa
moze poskodit v dosledku vysokého odberu prdu.

UPOZORNENIA

Vyrobok nepustajte, nerozoberajte ho ani sa ho nepokusajte sami opravovat. Vo vyrobku sa nenach-
4dzajG Zadne suasti, ktoré by sa dali opravit. Pred pouitim skontrolujte, &i vyrobok nie je posko-
deny. Nevystavuite ho posobeniu vody alebo vysokej vihkosti. Nevystavite ho zdroju tepla, pretoZe

integrované batéria moze vybuchnit. Uchovévajte mimo dosahu deti. Tento vyrobok nie je hratka.
Nepouzivajte ho v blizkosti horfavych plynov. Nesprévna manipulécia s litiovo-polymérovymi batériami
méze sposobit poziar, vybuch, tnik nebezpecnych Iatok alebo iné nebezpetné situdcie. Nespravne
pouzivanie bude mat za nésledok stratu platnosti zéruky.
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RECYKLACIA

Tento symbol oznatuje, Ze vyrobok a jeho elektronické prisiusenstvo (napr. nabijacka, USB
kabel) sa nesmu likvidovat spolu s domacim odpadom. Kontaktute predajou, u ktorého ste
tento vyrobok zakupili, alebo miestny trad, aby ste zstili, kde a ako moZete tieto polozky
recyklovat spsobom &etrnym k Zivotnému prostrediu. Pri recyklacii batérif vzdy dodrZiavajte postupy

ZARUKA

Na tento vyrobok sa vztahuje zaruka 24 mesiacov od datumu nakupu. Ako dékaz si uscho-
vajte origindlny doklad o kipe. Ak sa potas 24 mesiacov vyskytne materidlova alebo vyrob-
na chyba, wrobok vam podla nasho uvézenia bezplatne opravime alebo vymenime. Tato za-
ruka stréca platnost, ak je jrobok poskodeny alebo nebol spravne pouzivany i udrziavany.
Zéruka sa vztahuie na materidlové alebo vyrobné chyby. Nevztahuje sa na Gasti yrobk, ktoré podie-
haji beznému opotrebovaniu, a preto ich moZno povaZovat za opotrebované Gasti, ani na poskodenie
krehkych Casti, ako su spinace alebo batérie.

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Sluzby zakaznikom:

Telefén: 00800 09 34 85 67 s
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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SPECIFIKACIJE IN VARNOSTNI ELEMENTI
OBSEG DOBAVE
PREGLED IZDELKA

LCD INDIKATOR POLNJENJA

Na LCD-zaslonu @ je prikazana preostala raven napolnjenosti baterile v odstotkih med 0 % (praz-
na) in 100 % (popolnoma napolnjena).

Prikazovalnik se prizge, ko na banko napajanja prikijuite napravo.

Med postopkom polnjenja se indikator prizge in utripa.

POLNJENJE NAPRAVE

Polnini kabel USB @ prikiucite na vrata USB @ na power banki in na svojo napravo @. Post-
opek polnjenja se bo zatel samodeino. Nekatere naprave zahtevajo drugaten polnilni kabel od
prilozenega (npr. kabel micro USB ali Apple Lightning®).

Hkrati lahko polnite do &tiri naprave. Ce se hkrati uporabligjo vsi izhodi, najvedji izhodni tok ne
sme presegati 6 A

Napajaina banka samodejno aktivira ustrezen nacin hitrega polnjenja, takoj ko uporabite zdruzijv
kabel in napajalnik. Ce je naprava e prikljugena, se hitrost polnjenja samodejno zmanja, takoj ko
na power banko prikjucite dodatno napravo.
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6 POLNJENJE NAPAJALNE BANKE

Polnilni kabel USB-C @ prikljutite na vrata USB 2 v napajalnici @ in v omrezni viic @. Za najhi-
treje polnjenje uporabite 100 W polninik USB-C Power Delivery. Tako se bo power banka v celoti
napolnia v 3-4 urah. Postopek polnjenja se zatne samodejno.

Med polnjenjem power banke ni mogoce aktivirati funkcie hitrega polnjenja za konéne naprave.
Hkratno polnjenje in praznjenje ne deluje.

Med polnjenjem naprave je lahko power banka na otip topla.

Izdelka nikoli ne smete polniti na osebnem ali prenosnem racunalniku, saj se lahko osebni ali prenosni
radunalnik zaradi visoke porabe toka poskoduje.

OPOZORILA

Izdelka ne spuscajte, ne razstavijajte in ga ne poskusate popraviti sami. V izdelku ni sestavnin delov, ki
bi jin bilo mogoge popravit. Pred uporabo preverite, ali je izdelek poskodovan. Izdelka ne izpostaviaite
vodi ali visoki viaznosti. lzdelka ne izpostavijajte virom toplote, saj lahko vgrajena baterija eksplodira.
Hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek i igraca. Ne uporablaite ga v biizini vnetljvih plinov. Nepravino
ravnanje  litjevimi polimernimi baterfiami lahko povzrogi pozar, eksplozie, uhajanje nevarnih snovi ali
druge nevarne situaciie. Zaradi nepraviine uporabe bo garancia prenehala veljati

RECIKLIRANJE
Ta simbol oznauje, da izdelka in njegove elektronske dodatne opreme (npr. polnilnika, kabla
USB) ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Obrnite se na prodajalca, pri katerem ste
kuplli ta izdelek, ali na lokalni svet, da bi izvedeli, Kje in kako lahko te predmete recikiirate na
okolju prijazen nacin. Pri recikliranju baterij vedno upostevajte postopke OEEO.

GARANCIJA

Zataizdelek velja garancija 24 mesecev od datuma nakupa. Kot dokazilo shranite izvirni ragun. Ce se v 24
mesecih pojavi napaka v materialu ali proizvodnji, vam bomo izdelek po lastni presoji brezplacno popra-
vii ali zamenjali. Ta garancija ne velia, e je izdelek poskodovan ali i bil pravino uporablien ali vzdrzevan.
Garancia velja za materialne ali proizvodne napake. Ne krije delov izdelka, ki so podvrzeni obicajni obrabi
in jih zato lahko $tejemo za obrabne dele, ali poskodb krhkih delov, kot so stikala ali baterije

EURES GmbH
Lise-Meitner-Str. 11
70794 Filderstadt, Germany

Storitve za stranke:

Telefon: 00800 09 34 85 67 ®rezbinal
E-Mail: powerbanks@eures-gmbh.de
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